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oom Henk, 

„Wat zal ik je zeggen!’ ant- 
woordde moeder. „Hij is een bo- 
venste beste jongen, maar vergeet- 
achtig... nee, er ís geen voorbeeld 
van!’ 

Oom Henk had die middag aard- 
appelen naar de stad gebracht en 
nu was hij even komen aanwippen. 

Hij hield veel van Bram en daar- 
om lachte hij maar eens, 

„'t Is méér dan erg!” ging moeder 
voort. „Als hij een boodschap moet 
doen, vergeet hij die en gaat voet- 
ballen. Vreselijk, hè?” 

„Och, vreselijk... Ik kan best 
begrijpen, dat de jongen. BRE 

Oom Henk zweeg. De schel aan 
de winkeldeur liet zich horen en 
even later kwam Bram de kamer in. 

„Oom... u hier? Wat leuk! 
Zijn Kees en Piet er ook?” 

Bram gaf oom een stevige hand. 
„Nee, die zijn sE de boerderij,” 
zei oom. „Denk je, dat zij een jongen 
willen zien, die tel- 
kens wat vergeet en 
zoveel van voetbal- 
len houdt? Nee, jon- 
getje.... denk dat 

maar niet!” 

Bram keek zijn 4 


HM. maakt Bram het?’ vroeg 


Ö 
„„Denk je, dat 
zij een Jongen 
willen zien, 
die telkens wat 
vergeet en zo- 
veel van voet- 
ballen houdt?” 
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oom met grote, verbaasde ogen aan. 
Zijn neefjes waren niet minder dol 
op voetballen dan hij. 

Oom Henk begon te lachen. Hij 
had plotseling wat bedacht. 

„Zeg eens, stoute jongen... heb 
je zin om een paar dagen met mij 
mee te gaan? Wie weet of ik mij 
niet vergist heb en Kees en Piet 
het tóch prettig zullen vinden als 
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zij je weer eens zien! 


De ouders van Bram hadden geen 
enkel bezwaar tegen het uitstapje, 
en zo zat onze vriend om vijf uur 
naast oom in de cabine van de 
vrachtauto, 
Bram genoot al bij voorbaat, Het 
was wát prettig op de boerderij en 
dan... achter het erf bevond zich 
een stukje weiland, en daar had oom 
een doel op gezet, 
„Staat het doel er nog, oom?” 
vroeg Bram, toen tante de boter- 
hammen sneed, 
„Het... het doel?” vroeg oom 
» —_Henk verbaasd, „Nee, 
dat heb ik in het najaar 
maar opgeborgen, Je 
begrijpt... al die regen 
en hagel en sneeuw... 
daar kan het hout niet 
tegen, hoor!” 
„Nee..….” _ stemde 
Bram toe, al ging het 
helemaal niet van harte. 
‚„Maarnuis het gelukkig 
lente, oom! Zet u 't 
morgen, alstublieft!” 
Het was of oom Henk 
onrustig werd. Hij wreef 
met een ernstig gezicht 
langs zijn. neus, 
„Ik zou 't graag doen, 
Brammetjel’” sprak hij, 
„Maar... waar heb ik 
de lat en de palen nu 
toch gelegd! In de kel- 
_ der, op de zolder, of, . 

in de schuur? Wil je wel 
geloven, dat ik het 
niet meer wéét?” 

Bram keek erg 
teleurgesteld. 

Hij merkte niet, 
dat oom zijn jon- 
gens een knipoog- 
je gaf en tante 
zich snel « over 
de boterhammen 
boog. Oom had 
hun bij zijn thuis- 
„komst _ dadelijk 
iets in 't oor ge- 
fluisterd, _ maar 
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dáár had Bram óók niet op gelet, 

Maar och, het doel kwam er na- 
tuurlijk well En zónder doel. 
met een paar flinke stokken in de 
grond zou het óók wel gaan! 

„Jullie hebben toch zeker nog wel 
een bal?” vroeg Bram aan zijn 
neefjes, 

Kees keek eens naar Piet en Piet 
naar Kees. 

„We hebben hem de vorige maand 
uitgeleend," bekende Kees, „Maar 
ja... aan wie! ? Ik kan het mij niet 
meer herinneren, zeg! Was het aan 
Jaap Wolters of aan Wim Verduin ? 
Wacht... ik geloof, dat Chiel 
Remmers hem heeft!’ 

Broer Piet schudde het hoofd. 

„Jij kunt óók goed onthouden!” 
mopperde hij. „Tom Rietveld heeft 
er om gevraagd! Of nee... het was 
zijn neefje Bert! Maar,... had ik 
hem toen al niet aan Rinus gege- 
ven?” 

„Wat gek, dat je het niet meer 
weet!’ zei Kees. 

„Wat dom, dat ji het vergeten 
bent!’” vond Piet. 

„‚Ik vrees, dat wij onze bal kwijt 
zijn!’ klaagde Kees. 


En de volgende dag. 

Jaap Wolters had de bal niet en 
de andere jongens evenmin, Zij had- 
den hem geen ogenblik in hun bezit 
gehad. 

Wat een teleurstelling voor de 
arme Bram! 

Hè, waar kon de bal toch zijn ? 

Toen zij 's avonds aan tafel zaten, 
kon Bram zijn ongeduld niet langer 
bedwingen. 

„Hebt u de lat en de palen nog 
niet gevonden, oom?” vroeg hij, 

Oom tuimelde bijna van zijn stoal 
van schrik. 

„Ja, dat’s waar ook!’ zuchtte hij, 
„Daar heb ik nu toch geen ogenblik 
aan gedacht! Gewoon vergeten! 
Dom toch, hè? Maar. SaarBan zal ik 
zoeken, Bram!’ 

De twee neven keken elkaar weer 
aan en hun ogen lachten even on- 
deugend. 

Oom en tante knipoogden tegen 
elkaar. 

„Hebben jullie de bal al gevon- 
den ?”* vroeg zij dan. 

„Ik geloof, dat hij zoek is. …”* 
bekende Piet. 


Ek 


VERLOREN 


maar nú 
voor het laatst 


„Ja, we zijn hem kwijt!” zei 
Kees, 

„Mooie boel is het hier!” vond 
tante. „Vader wordt vergeetachtig 
en jullie weten niet, waar de bal 
gebleven is. Jullie zijn domoren, 
alle drie!" 

„Iederéén vergeet wel eens wat!’ 
zei oom. „Wat zeg jij er van, 
Brammetje?” 

Bram gaf geen antwoord. Hij 
keek verdrietig naar zijn bord, Hij 
had een kleur gekregen, want hij 
wist maar al te goed, dat hij zélf 
nog véél onnadenkender was. 

Een hele poos zat hij zo, en wéér 
merkte hij niet, dat oom en tante 
en de neven stilletjes zaten te 
lachen. 

Oom en de jongens deden die 
avond wat spelletjes — halma, 
domino, en het dambord kwam ook 
nog voor de dag. Bram deed natuur- 
lijk mee, maar van harte ging het 
niet, 


„Luister eens, jongens!" zei tante 
de volgende morgen tegen Kees en 
Piet. „Jullie moeten voor mij naar 
Lommers, de smid. Hij zou mijn 
koffiemolen repareren en heeft 
beloofd, dat hij vandaag klaar zou 
zijn. Als hij er maar aan gedacht 
heeft, want, o.... die man is zo 
vergeetachtig! Je gaat toch zeker 
ook mee, Bram?” 

Baas Lommers woonde in Riet- 
wijk — bijna anderhalf uur lopen 
van de boerderij. 
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„Mag ik dan op ooms fiets?” 
vroeg Bram. 

„De bel is stuk |” zei tante. „Oom 
heeft vergeten een nieuwe te kopen. 
En zónder bel rijden gáát nu een- 
maal niet.” 

„Maar ik kan toch niet lopen, als 
Kees en Piet wél fietsen?” vroeg 
Bram. 

„Kees en Piet lopen óók ei 
tante. „Kees moet een nieuwe voor- 
en Piet een achterband hebben, We 
hebben er helemaal niet aan gedacht 
voor nieuwe te zorgen. Dom van 
ons, vind je niet 2” 

Bram zuchtte maar eens, 

Drie uur lopen is geen kleinigheid! 


Pez 


Viet uur later kwamen zij terug. 
Bram was moe en zijn benen wogen 
als lood, maar toen hij op het erf 
kwam, begon hij eensklaps te dansen 
van de pret. 

Wat. …. 
wei? 

„Het doel! Kijk eens... het 
doel!" juichte hij. 

„Ik heb de palen gevonden!" zei 
oom Henk, die juist uit de schuur 
kwam. „Ze lagen in de oude kippen- 
ren! Daar had ik helemaal niet meer 
aan gedacht!” 

„Hebben jullie mijn helautje? 
Ja? O, wat fijn!’ — Tante keek 
door het keukenraam en haar goe- 


wat stond daar in de 
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dig gezicht was één vrolijke, blijde 
lach. 

„En de bal is óók terecht!” ver- 
telde zij. „Hij lag warempel onder 
in de kast. Dat ik zó iets nu toch 
vergeten kon!” 

Toen oom Henk de laatste middag 
van de vacantie wéér met aard- 


„appelen naar de stad reed, zei 


Bram, die nu naar huis ging en 
naast hem zat: 

„O0, oom... wat hebben wij een 
pret gehad! Hè, er moest zo'n doel 
in ons tuintje staan! Dát zou nog 
&8N8 ir.” 

Méér zei Bram niet, 

Hij begon te lachen, 

Er was hem eensklaps een.licht 
opgegaan. 

„Ik weet het! Ik weet het!” 
juichte hij. „U wist héél goed, waar 
de lat en de palen waren, oom! En 
de bal was óók niet zoek! En aan de 
fietsen mankeerde niets. U en tante 
en de jongens hielden zich maar zo! 

’t Was allemaal afgesproken werk 
om mij te latèn zien, hoe gek het is, 
dat ik zélf zo vergeetachtig ben! 
Is ’t niet, oom?” 

„Juist, mijn jongen!’ lachte die. 


„Daar heb je Bram!” sprak oom 
Henk een halfuurtje later tot zijn 
zuster. „En ik zal het je maar dade- 
lijk vertellen... de jongen is wéér 
wat kwijt!” 

„Maar, Bram!’ — Moeder was 
erg geschrokken en zij werd bleek, 
„Is dat het eerste dat ik hoor? 
Wat heeft hij nú weer verloren, 
Henk?” 

„Zijn vergeetachtigheid!’’ ant. 
woordde oom met grote ernst. „Ja, 
beste zus... die is-hij kwijt! Voor. 
goed! Tenminste... dat heeft 
Bram gezegd. En ik weet zeker, dat 
hij het nú niet vergeten zal! 
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In New York daar woont een jongen, 
Die Jackie Peters heet, 

Hij heeft het alle dagen druk, 

Poetst schoenen bij de vleet. 


HET 


SCHOENPOETSERTJE 


Een rat was het hart- 
grondig moe altijd in 
donkere gaten te wonen 
en onder balken en 
planken te sluipen. Ze 
wou er. eens uit, 

Ze sloop langs velden 
en wegen, door struiken 
en tuinen en eindelijk 
kwam ze aan de zee, 

Daar ging zij er toch 
even bij zitten. Het was 
geweldig. Wat had ze 
toch allemaal gezien? 
Molshopen waren voor 
haar hoge bergen, strui- 
ken waren oerwouden, 
kleine sloten waren 
woeste bergstromen, 

Verbaasd schudde de 
rat haar kop. Was dat 
de wereld waarover ze 
haar soortgenoten zo 
vaak had horen praten ? 
Hei, hei, wat wisten die 
er toch weinig van. Wat 
was het allemaal veel 


zij gedacht hadden. Het 
was... hé, wat zag de 
rat daar liggen op het 


en veel geweldiger dan » 


Op ‘n hoekje van een drukke straat 
Kan men hem bezig zien, 

Er staan steeds mensen om hem heen, 
Heel veel, soms meer dan tien. 


Die Jackie staat geregeld klaar 
Met schoensmeer, borstel, doek, 
En menigeen die roept hem toe: 


„Jij bent nét, wat ik zoek! 


Geef jij mijn schoenen maar een beurt, 
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Leerrijke Lessen 


strand? En daar? En 
daar? Natuurlijk, dat 


DE RAT EN DE OESTER 


Ze zitten onder ‘t stof, 
Maak jij ze maar weer netjes, Jack, 
Het leer is nu zo dof” 


„Oké,’ roept Jackie vrolijk uit, 
„Zet v maar neer uw schoen, 
Ja, boven op dat bankje maar, 
‘k Zal er mijn best op doen” 


Men houdt de schoenen rustig aan, 
Terwijl Jack poetst en wrijft, 

Totdat er op het schoenenpaar 
Geen stofje overblijft, 


Eerst poetst hij schoenen van een heer, 
Dan laarzen van een knecht; 

Een klein Amerikaantje vraagt: 
„Kan ‘k ook bij jou terecht?” 


Het heertje laat zijn schoenen zien, 
Maar daar schrikt Jack toch van, 

Hij heeft heel vreemde schoenen aan, 
Die Jack nief poetsen kan, 


waren aangespoelde 
schepen van wat eens 
een geweldige vloot ge- 
weest was. En er zat 
wat in ook, zag de rat. 


/t Zijn klompen,” zegt het heertje dan, 
„Ze zijn gemaakt van hout, ) 
Ik nam ze mee uit Nederland, 
Maar kijk niet zo benauwd! 


Als jij dit paar niet poetsen kunt, 
Dan ga ik maar weer door” 

„O nee,’ roept Jackie dadelijk, 
„Ik zal ze poetsen, hoor.” 


En Jackie poetst de klompen ook 
Op schoenpoetsersmanier, 

Met witte was wrijft hij ze in 

En borstelt met plezier. 


„Ze worden keurig, poetsersbaas,” 
Zegt dan de heer voldaan, 

„Hier heb j'een extra-grote fooi, 
Je hebt je best gedaan.” 


Heel trots wandelt het heertje weg, 
Op klompjes, in de maat, 
Ze gaan van klik-klak-klik-klak-klik, 
Daar op die drukke straat. 


En Jackie lacht er even om, 

Wat vreemd, zo'n houten schoen, 
Zou men dat poetsen van zo’n klomp 
In Holland ook zo doen... ? 


Dan komt er weer een nieuwe klant, 
Jack is weer op zijn post, 

En elke dag verdient hij zo 

Als schoenpoetser de kost. 


Ineens voelde ze haar 
maag kriebelen, Ze trip- 
pelde nader. Inderdaad, 
dat was een schip met 
een opstaand zeil. Vol- 
geladen en gereed om 
weer te vertrekken, 

Hola, dacht de rat, 
dat gaat zo maar niet. 
Die glinsterende lek- 
kernij daar binnen lijkt 
me wel wat voor mij. Ik 
heb honger als een. 
nou ja, als een echte 
rat. 

En meteen stak de 
rat haar spitse kop te- 
gen dat opstaand zeil 
aan en snuffelde, 

En de oester spande 
zijn spieren en klemde 
zijn schelpen zo hard 
mogelijk dicht. Maar 
die nieuwe ervaring kon 
de rat niet meer naver- 
tellen. .… 


Domme mensen zijn 
makkelijk in verbazing 
te brengen en te ver- 


rassen, maar de ver- 
rassingen, die ze bele- 
ven, moeten meestal 
duur betaald worden. 
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en meisje of jongen, die de 

planten wil leren kennen, doet 

niets beter dan een herbarium 

aan te leggen en naast dit herba= 
rium een droogboek, 

In een droogboek worden de plan= 
ten gedroogd en daarna worden ze 
in het herbarium geplakt. « 

Al jaren probeer ik met een aantal 
meisjes en jongens dit verzamelen 
van allerlei planten en bloemen te 
behartigen. En heel veel jongelui 
vinden het bijzonder leuk, 

Als herbarium gebruiken we altijd 
éen groot tekenboek, dat met dun 
vloeipapier is doorschoten. Ik weet 
wel, dat veel volwassenen losse 
vellen papier gebruiken en dat ze 
dan op elk blad een plant plakken. 
Zeker, dat is nooi, maat voor vele 
jongelui wordt dat toch te omslach- 
tig en te kostbaar, 

Maar laten we bij het begin be- 
ginnen. 

Eerst maken we dus ons droog- 
boek. Dit zijn twee stukken stevig 
karton, bijvoorbeeld van 40 bij 30 
er, Op de vier hoeken maken we 
kleine gaatjes, waardoor een lintje 
kan gehaald worden en waarmee 
dus de twee stukken stijf papier met 
elkaar verbonden kunnen worden, 

Tussen deze twee stukken papier 
leggen we nu een aäntal stukken wit 
vloei, of oude kranten, die even 
groot zijn als het karton,Hier kun- 
nen nu de verse planter tussen ge- 
legd worden. ë s 

We gaan nu op stap, het liefst 
in het bezit van een zogetaamde 
botaniseertrommel, Dit zijn lang- 
werpige trommels, die we aan een 
band op de rug hangen, Ín deze 
trommels, die we met wat vochitig 


HET MAKEN EN AANLEGGEN VAN EEN 


gens halen de bloe= 
men veel te vlug uit 
het droogboek, Ze 
zijn dan nog niet goed 
droog. Het gevolg 
hiervan is, dat ze la- 
ter in het herbatium 
helemaal verkleuren 
en dikwijls schimme= 
len. Als de planten 
goed droog zijn, wor= 
den ze stijf, Het slap- 
pe is er dan af, Zijn 
ze zover, dan gäan 
we de planten in- 
plakken, 

Dit gaat het best 
met die rolletjes 
plakband, dat door- 
zichtig is. Khip daar 
heel smalle strookjes 
van;bij voorbeeld van 
2, 3 mm, niet breder. 
Natuurlijk gaat het 


ook met postzegel- 
strookjes of ander 
plakpapier, maar dat 


gras ffis houden, blijven de bloemen 
mooi in vorm, 

Thuis gekomen leggen we de plan- 
ten in het droogboek. 

Maat ze kunnen niet zo maar 
tussen het vloei of de kranten wor- 
den gelegd, hoewel heel veel jonge- 
lui dat toch altijd maar weer doen, 
Nee, de plafiten moeten er heel 
netjes ingelegd worden: de blaadjes 
nietjes vlak gestreken, de bloemen 
keurig naast elkaar en alles in de 
natuurlijke vorm, 

Zijn ef te veel blaadjes en bloemen 
aan de sterigel, dan worden er enkele 
weggesneden, daar ze anders nooit 
goed en mooi drogen. 

Soms moet een bloem, die uit veel 
bloemblaadjes bestaat, ook wat 
uitgedund worden. Is een stengel te 
dik, dart wordt die in de lengte door 
midden gesneden en drogen we al- 
leen de bovenste helft. 

Het drogen is dus een heel precies 
werkje en het eigenlijke drogen 
moet nog beginnen. Hebben we alle 
gevonden planten keurig tussen het 
vloei liggen, dan worden de touw- 
tjes in de kattons vastgebonden en 
het hele droogboek met de 
planten er in wordt onder een 
paat stevige boeken gelegd. 
Doé je het in school, dan kun 
je ér ook op gaan zitten, maar 
dan niet zitten draaien. 

“Nu schuilt er een tweede 
gevaar! Vele meisjes en jon- 


is toch niet zo mooi, 

Gebruik ook niet te veel papier. 

Nu kan men eenvoudig de planten 
naast elkander inplakken, De eerste 
krijgt het cijfer 1, de tweede het 
cijfer 3, dan 83 enzovoort, In éen 
schrift, dat we er nog bij gebruiken, 
zetten we deze cijfers 1, 2, $ enzo- 
voort voor de kantlijn en achter 
deze cijfers de namen der planten. 

Ja, maar die namen, zullen jullie 
zeggen! O, heel veel ken je er wel. Bij= 
voorbeeld ’n cfocus, 'tt meizoentje, 
de wilg, appalbloesem, primula en 
anders: vragen staat vrij, op school, 
aan vader etì moeder, aan besttuuts= 
leden van de jeugdclub enzovoort, 
Maak je een excursie mee, neem dan 
een aantal papiertjes mee en zet de 
namen op die briefjes, die je dan 
dan de stelen van de bloemen steekt, 

Misschien kun je ook zover ko- 
mer, dat het herbarfum dadelijk 
voor een aantal plantenfamilies 
wordt verdeeld, bijvoorbeeld lelie- 
achtigen, kruisbloemen, vlinderbloe= 
men enzovoort. Elke familie krijgt 
dan een bladzij. Elke bloem plak je 
dan bij haar familie. Alsje dat niiet 
kunt vragen, moet je zien 'n „flota’ 
machtig te worden, Daar staan alle 
bloemet en planten, familie bij fa- 
milie, in, 

Jongelui, probeert het eens! 

Jullie zullen ér vast heel veel 
plezier aan beleven en aldoende 
zullen jullie echte natuurliefhebbers 
wotden. v.d. B. 


e hebben reeds verteld — al- 

dus meester Dierx — dat de 
geslachtsnamen, die aan een aard= 
tijkskundig begrip zijn ontleend, 
hun oorsprong hebben in bijzondere 
aardrijkskundige namen, welke een 
bijzondere, een bepaalde plaats aan= 
duiden, waarvan er dus maar één 
bestaat, en verder in algemene aard- 
rijkskundige namen, wat soortna- 
men zijn, waarvan er 
dús meer voorkomen. 
Zulke algemene aard- 
rijkskundige namen zijn 
onder andere: Akker, 
Baän, Beek, Berg, Brink, 
Dam, Dijk, Duin, Ha- 
ven, Hoek, Hoff, Huis, 
Kolk, Laan, Oort, Poel, 
Sluis, Veer, Veld, Zee, 
Men vindt deze familienamen een 
etikele maal met het bepalend lid- 
woord: de Baan, de Bergh, ’t Feld, 
den Duyn; heel dikwijls intussen 


staat het voörvoegsel van’ bij de 
aardrijkskundige naam: Voorbeel- 
den daarvan vindt men met honder- 
den: van Acker, van Dale (dal), vant 
Dam, van Dijk, van Hee (hei), van 
Hove, van Ooi, van Ooy, 
Van Oye en van Oyen 
(woeste grohd); van 


Veen, van Vliet, van 
Wijk en van Wijck, van 
Zijl (sluis), 

Ook „van der” (van het of van ’t) 
vindt men ontelbare malen: van den 
Acker, van der Baan, van der Beek, 
vän den Bosch, van der Heiden, van 


der Hoeven, van der Horst, van der 
Kamp, van der Laan, van der Kolk, 
van der Kuyl, van der Meer, van 
der Poel, van der Put, van der Sluis, 
van der Voort, van der Veen, van 
der Veer, van der Velde, van der 
Weide, van de Woestijne, van der 
Woude, van der Zee, 

„Van der”'is dikwijlssamengetrok- 
ken tot „ver, zoals in Verbaan, 
Verbeek, Verbrugge, Verduik, Ver- 
heyden en Verhey, Verlioeven, Ver- 
Meer en Vermeire, Vermeulen, Ver- 
straten, Verwei. Deze namen met 
„ver”” komen vooral in de zuidelijke 
provincies voor, in Friesland zal men 
ze slechts zelden tegenkomen en dan 
behoren ze aan families, die uit het 
zuiden naar Friesland verhuisd zijn. 


KwapeE 


Dit was de bijnaam 
vati Wouter van Eg- 
mond en hij kreeg hem 
Ómdat hij de inwoners 
der vermaarde abdij 
van Egmond zo tiran- 
niek behandelde, 

In het jaar 1204 was 
het gekrakeel zo bar 
geworden, dat men drie- 
honderd ruiters op het 
‚slot van Wouter af- 
stuurde om hem, indien 
mogelijk, gevangen te 
nemen of onschadelijk 
te maken. Maar Wouter 
was ook niet van giste- 
ren èn hij beet geducht 
van zich af, De driehon- 


Woon OUTER 

derd ruiters — of wat er 
van overbleef — moes- 
ten het hazenpad kiezen 
en‚om zich te wreken 
over wat hij een snode 
aanval noemde, stak 
Wouter de molen van de 
abt en de stallen van de 
graaf van Holland in 
brand, Maar dat maak- 
te de maat vol en de 
graaf van Holland pak- 
te Wouter in zijn kraag 
en liet hem overbrengen 
naar het kasteel te 
Heermmiskerk. Vier broe- 
ders uit Egmond wisten 
hem echter uit zijn ge« 
vangenschap te bevrij- 


den. Het geslacht Eg- 
mond is een zeer oud 
en aanzienlijk Neder- 
lanels geslacht, waarvan 


de stichter, volgens dé - 


legende, een zoon was 
van de Friese koning 
Adgillus. Kwade Wou- 
ter besteedde zijn laats- 
te jaren aan de vet- 
fraaiing van het slot 


van Egmond, waar hij 
óp 13 September 1208 
overleed, 


GRILLEN VAN 
NATUUR EN MENS 


SOMS LIJKT HET WEL OF NATUUR EN MENS 
„ER OP UIT ZIJN OM ELKAAR DE LOEF AF TE STEKEN 


EN DAN ZIEN WE HIER OF DAAR VAN DIE RARE DINGEN 
VERSCHIJNEN, WAARVAN WE JULLIE OP DEZE PAGINA'S U HEBT ZEKER WEL EENS EEN PAAR APEN ZO 


ENIGE STAALTJES. LATEN ZIEN, 


IN DE ITALIAANSE STAD ORVIETO ZIJN HUIZEN, WAARVAN 
DE SCHOORSTENEN EEN SPIRAALVORM HEBBEN. HET GEVOLG 
IS, DAT BĲ WINDSTIL WEER DE ROOK BOVEN DE HUIZEN 
IN SIERLIJKE KRINGETJES OMHOOG ZWEEFT. 


WANNEER DE BLIKSEM IN ZANDE- 
RIGE BODEM SLAAT, WORDEN ER 
VAAK MERKWAARDIGE GLASBUIZEN 
GEVORMD. MEN HEEFT ER ZELFS GE- 
VONDEN VAN MEER DAN TWAALF 
METER LENGTE. 


EEN ZEER BEKEND HONKBALSPELER UIT DE VORIGE EEUW 
WIST MET BEHULP VAN DRIE PALEN TE BEWIJZEN, DAT HIJ 
EEN BAL IN EEN DUBBELE FLAUWE BOCHT KON WERPEN. 
WIE DOET HET ‘HEM NA? 


EEN REIZIGER UIT DE 
STAAT MISSOURI 
HEEFT EEN GANS, 
DIE HEM OP ZIJN 
WANDELINGEN 
DOOR DE STRAAT 
VOLGT ALS EEN 
HONDJE. ER IS NIET 
EENS EEN HALS- 
BAND BĲ NODIG. 


BEZIG GEZIEN? ZIJ ZOEKEN ECHTER GEEN 
VLIEGEN OF VLOOIEN, MAAR KLEINE ZOUT- 
KRISTALLEN OP DE HUID VAN DE ANDER. 


ES 5 - 
EEN VAN DE GROTE NEGERSTAMMEN IN DE BELGISCHE KONGO 
VOLGT NOG STEEDS HET OUDE GEBRUIK, DE HOOFDJES DER 


KLEINE KINDEREN ZO TE BINDEN, DAT ZE SCHUIN NAAR ACH- 
TEREN UITGROEIEN. 


ZOALS IN HET GILA-MONSTER, ALDUS GENOEMD 

ONS LAND NAAR DE-GILA-RIVIER IN ARIZONA, IS 

DE VUILNIS- EEN SOORT HAGEDIS VAN 60 CENTIMETER EEN JAGER 
MAN NOG LENGTE, DONKERORANJE EN ZWART VAN UIT “NOORD- 
SOMS ZIJN KLEUR. ZE HEEFT TWEE GIFTANDEN. DE DAKOTA 
KOMST DOOR HETE ZOMERS BRENGT ZE DOOR IN EEN SLAAGDE ER 
BELLEN AAN: IN “EEN REU- 
KONDIGT, ZO DIKKE STAART ZENKONIJN 
DEED HET TE SCHIETEN, 
RUIM HON- DEZE MERKWAARDIGE ROTSFORMATIE IN “HET DAT TWEE METER 
DERD JAAR ae PETROLEUMHOUDEND GEBIED VAN DE AMERI- LANG WAS EN 
GELEDEN IN KAANSE STAAT WYOMING, HEET THEEPOT- DAT RUIM HON- 
eeen en KOEPEL. ZE HEEFT ER INDERDAAD WEL IETS DERD POND HEET- 


TE TE WEGEN. HET | 
WAS EEN ZEKERE 
DR PENCE. 


ge \ 


EEN DUIZENDPOOT HEEFT GEEN DUIZEND 
POTEN. MEESTAL HEBBEN ZE ER MAAR” 
VIERENZESTIG, HOEWEL DIT OVERIGENS 
AL MOOI GENOEG IS. GELUKKIG BEHOEFT 
EEN DUIZENDPOOT NOOIT ZIJN VOETEN 
TE VEGEN 


EEN AMERIKAANSE RATELSLANG, 
DE RODE DIAMANT GENOEMD, 
HEEFT OP HAAR NEUS EEN PAAR 
„„WARMTE-ONTDEKKERS'', WAAR- 
DOOR ZIJ EEN KLEIN WARMBLOE: 
DIG DIER ZELFS IN HET DONKER 
KAN AANVALLEN EN TREFFEN. 
GRIEZELIG, NIET? 5 


NEE, DIT IS GEEN THEEHUISJE, MAAR EEN BENZINEDEPOT 
NABIJ DE OUDE CHINESE STAD NANKING. MEN HEEFT 
DIT KANTOORTJE ECHTER DE VORM GEGEVEN VAN EEN 
KLEINE CHINESE PAGODE 


OP MALAKKA VINDT MEN EEN SOORT BLOEM- 
POTPLANT, DIE HAAR BLADEREN KRULT ROND 
JONGE TAKJES, ZODAT ER EEN POTJE -ONT- 
STAAT. DE MIEREN ZORGEN ER DAN VOOR, 
DAT AL DIE POTJES MET AARDE WORDEN fj 
GEVULD & 


Z TE SCHEIDEN LIJKT IETS HEEL MODERNS. MAAR 
pe MEN VINDT ZO'N ZELFDE LIJN AL OP EEN VIER- 
ZX HONDERD JAAR OUDE WEG TUSSEN CUERNA- 
VACA EN MEXICO. 


e vader van Michel Jensson 
D was een vriendelijke, goed- 
hartige man, die veel plezier 

in zijn levên had en vaak met Mí- 
chel stoeide alsof hij zelf nog een 
jongen was, en mevrouw Jenssoni, 
Michel's moeder, was zo lief voor 
hem als alleen een moeder maar zijn 
kan. Michel had dan ook een heel 
prettige jeugd en hij zou als iedere 
andere jongen zijn opgegroeid, wan- 
meer hij niet dooft een droevig on- 
geluk allebei zijn ouders had ver- 
loren, Dat gebeurde toen hij twaalf 
jaar was en het duurde lang eer het 
tot Michel doordrong, dat hij zijn 
vader en moeder nooit meer terug 
zou zien: Veel geld had meneer 
Jensson hooit bezeten, maar wat hij 
fialiet was in elk geval genoeg om 
Michel's opvoeding te bekostigen. 
Omdat Michel te jong was om op 
eigen beten te staan, kwam hij in 
huis bij oom Bart en tante Dé, Oom 
Bart was een broer van Michel's 
moeder, maar hij leek in niets op 
zijn zustér. Hij was een gietig, hard- 
vochtig mens en tante Dé wäs bijna 
nog erger dan hij. Toen Michel 


fMmerkte, waar hij terecht was ge- 


komen, werd zijn verdtiet nog gro- 
ter. Nooit kreeg hij een vriendelijk 
Woord en van de gezellige spelle- 
tjes, die hij thuis had gédaan, was 
bij oom Bärt geen sprake, Op zekere 
dag werd er bij oom Bart züurkool 
gegêten én nu was dat toevallig eén 
van de weinige dingen, waar Michél 
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kon. Toen hij ver= 
legen _optmerkte, 
dat hij geen zuur- 
kool lustte, sloeg 
oom Bart woe- 
dend. met - zijn 
vüist op tafel. 
„Wát? Niet lus- 
ten? Hier lusten 
we alles!’ 

„‚Jä maar, oom, 
ik kan geen zuut- 
koöl verdtagen,” 
hield Michel vol, 

Toen stondoom 
Bart op eh gaf 
hem een paar tik- 
ken om zijn oren. 

„Deugniet, dat 
je bent! Wees blij, 
dat we je te eten 

; geven. Je kost ons 
geld genoeg! Vooruit! Naar bed!” 

Huilend ging Michel naar zijn 
kamertje. De onrechtvaardige woor- 
den Van Zijn oom hadden hem meer 
pijn gedaan dan de klappen en het 
duurde lang eer hij in slaap kon 
komen. De volgende avond kreeg 
hij weer zuurkool en. weer moest hij 
naar bed, Toen dat voor de derde 
maal gebeufde, was Michel’s besluit 
genomen, In dit huis, waar niemand 
iets om hem gaf, wilde hij níet lan- 
ger blijven en ’s avonds, toen zijn 
dom en tante sliepen, sloop hij voor- 
zichtig de trap af eh ging op weg. 
Waar hij naar toe wilde, wist hij 
zelf nog niet, 

Het stadje, waar Michel woonde, 
was niet groot en spoedig liep hij 
dan ook op een buiténweg. Het was 
een koude, winderige avond; echt 
zo’n avond om lekker diep onder de 
dekens te liggen en te luisteren hoe 
de wind aan de vensters rukt, Nee, 
prettig was het niet buiten. Met 
Zijn hafiden in de zakken en het 
hoofd gebogen tegen de wind stap- 
te hij voort. Uren liep hij zo en toen 
hij té moe werd om verder te gaan, 
zocht hij een beschut plekje aan de 


kant van de weg op én ging zitten. 


Al gaüw zat hij te knikkebollen en 
kort daarop viel hij-in slaap. 
Toén Michel weer wakker werd, 
lag hij op een matras, die zachtjes 
heen en weer schokte. Verbaasd 
keek hij om zich heen. Hij bevond 
zich in éen smal vértrek, waarin wat 


ES HOE MICHEL 


= echt- niet tegen 


eenvoudige meubelen stonden en 
it een stoel, schuin tegenover hem, 
Zat een donkere man met glanzen- 
de, blauwzwarte haren. „Zo, mak= 
ker, jij hebt stevig geslapen,” zéi 
hij met een vreemde tongval. * 

Michel keek hetn met grote ogen 
dan. Achter de man, aan de wand, 
hingen een paar violen en door het 
faam zag Michel een landschap, dat 
voortdurend wisselde, Toen begreep 
hij, wat er aan de hand was. 

slk... ik... zijn we hier in 
cen woonwagen?” vroeg hij opge- 
wonden. 

„Waar anders?” zei de man. 
„We zagen je liggen én-toen heb ik 
je maar binnengehaald. Je had 
lelijk ziek kunnen wotden, vriendje, 
Hoe kwam je daar 20?” 

_ Michel deed hem het hele verhaal 
en toen hij was uitverteld, schudde 
de zigeuner meewarig het hoofd, 

„Dat is droevig,” zei hij. „En 
wat wil je nu gaan doen?” 

„Ik weet het niet,” antwoordde 
Michel. 

De zigeuner kwam bij hem zitten. 
„Hoe zou je het vinden om bij ons 
te blijven 2” vroeg hij. „Mijn vrouw 
en ik hebben geen kinderen. Je zult 
het heel goed bij ons hebben, dat 
beloof ik je," 

Verrukt keek Michel hem aan. 
„Hier blijven? O, dat zou heerlijk 
zijn!” . 

Zo kwam Michel bij Laski en 
Mischa, de zigeuners, die met hun 
wagen van het ene land naar het 
andere trokken. Het was een heers 
lijk leven, dat Michel nu had, Zijn 
pleegouders zorgden voor hem alsof 
hij hun eigen zoon was ent Laski 
leerde-hem houtsnijden en _paard- 
rijden en nog een heleboel andere 
prettige dingen. Op zekere dag nam 
hij een viool van de wand. „Kun je 
noten lezen 2”’ vroeg hij aan Michel. 

Die knikte: „Ik heb vroeger pia- 
noles gehad,” zei hij. 

„Dan moet je nu viool leren,” 
besliste Laski, „Een viool is het 
mooiste instrument, dat er bestaat,’ 

Hij wees Michel hoe hij de strijk- 
stok moest vasthouden en hoe hij 
zijn vingers op de snaren moest 
zetten om zuivere tonen te krijgen 
en al gauw deed Michel dat allemaal 
zonder fouten na, Elke dag gaf 
Laski hem &en paar uur les en tóen 
er een maând om was, speelde Michel 


zonder haperen de vurige zigeuner- 
melodieën, die hij zo vaak van 
Laski had gehoord, Zijn pleegvader 
keek hem met grote ogen aan, „Je 
bent een wonderkind!” zei hij. „Je 
speelt alsof je Paganini zelf was.” 

Intussen was het voorjaar ge- 
worden. Ze reden nu door Frankrijk 
en op zekere dag zette Laski de 
wagen even buiten een stad neer 
en spande de paarden uit. „Hier 
blijven we voorlopig,” zei hij. „Er 
is-hier een café, waar ik elk jaar een 
tijdje speel en daar gaan- we van- 
avond samen naar toe.” 

En zo gebeurde het. Met zijn 
viool onder de arm ging 
Michel met Laski op weg en 
weldra stond hij op een klein 
podium en speelde samen 
met zijn pleegvader de wilde 
zigeunermelodieën. Het pu- 
bliek klapte uitbundig en Michel 
genoot van zijn succes, 

In de pauze, toen hij zich aan een 
glas limonade te goed deed, kwam 
er een grijze heer naar hen toe, „Is 
deze jongen uw zoon?” vroeg hij 
aan Laskíi. „Mijn pleegzoon," ant- 
woordde de zigeuner en hij keek 
verontrust naar de vreemde heer, 
Maar de bezoeker glimlachte vrien- 
delijk. ‚Ik ben professor Legrand, 
de muziekleraar,’ zei hij. „Uw-pleeg- 
zoon heeft een groot talent, fneneer. 
Ik wilde u daarover speken,” 

„Legtand!” zei Laski onthutst. 
„De beroemde professor Legrand.” 

De professor wendde zich tot 
Michel. „Kun je ook nog wat anders 
spelen, jongeman ?”” 

„Jawel, metieer,” antwoordde 
Michel. Hij nar zijn viool en speel« 
de de grote musicus een stuk van 
Beethoven voor. Professor Legrand 
luisterde aandachtig en toen het 
stuk uit was, zei hij: ‚Ik wil deze 
jongen les geven. Gratis, begrijpt 
u. Ik zal alles verzorgen, want deze 
jongen moet een kans hebben.” 

Michel keek van de een naar de 
ander. „Moet ik dan bij jou van- 
daan, Laski ?”’ vroeg hij verdrietig. 

De zigeuner ‘knikte. „Maart niet 
voorgoed, hoor,” zei hij haastig. 
„En het is voor je eigen bestwil,” 
Professor Legrand klopte Michel 
op de schotüder. „Laski mag je zo 
vaak opzoeken als hij wil,’ beloofde 
hij. „Is dat goëd?” 

Michel knikte, een beetje beduusd. 


DOOR 


CARLO 
MUNTINCK Professor Legrand was ge- 


D WERD 


Een paar dagen later woonde hij 
in het grote huis van professor Le- 
grand en nu leerde hij pas, wat 
studeren wil zeggen. Van de ochtend 
tot de avond was hij met zijn viool 
bezig, steeds maar weer oefenend, 
en professor Legrand was miet gauw 
tevreden. - 

„Op een viool strijken, dat kan 
iedereen,” zei hij altijd. „Maar viool 
spélen, daar gaat het om, zie je!’ 

Het gebeurde maar weinig, dat 
hij Michel prees, maar tegen een 
oude vriend van hem, een beroemde 
pianist, zei hij: „Het zal niet lang 
meer duren of hij kan mij les geven, 
in plaats van dat ik hem 
nog iets leer,’ 

Toen hij 'n paar jaar bij 


weest, gaf Michel zijn cer- 

ste concert, Dat gebeurde 
in Parijs, ín een grote concertzaal. 
Op de aanplakbiljetten stond met 
grote letters zijn naam en daatonder 
kon men-lezen, dat hij een leerling 
was var professor Legrand. Dank 
zij die beroemde naam was de zaal 
bijna geheel uitverkocht en Michel 
voelde zich dan ook wel een beetje 
zenuwachtig toen hij al die mensen 
zag. Het publiek klapte en hij 
maakte een haastige buiging. Toen 
speelde het orkest de eerste maten 
van Beethoven’s vioolconcert en 
toen hij de bekende tonen hoorde, 
was Michel al zijn onzekerheid ver- 
geten. Hij drukte de viool 
tegen zijn kin en speelde zo- 
als hij nog nooit eerder had 
gespeeld. Toen het stük uit 
was, stonden de mensen op 
en batstte een daverend ap- 
plaus los. Helemaal vooraan, 
vlak bij het orkest, schréeuw- 
de fernand: „Bravo! Bravo, 
Michel!” Het was Laski. De 
zigeuner zwaaide niet zijn 
armen en hij had tranen in 
zijn ogen van ontroering. 
Michel boog nog eens extra 
voor Laski en toen het pu- 
bliek om een toegift vroeg, 
speelde hij-een van de vurige 
zigeunerwijzen, die Laski hem 
had geleerd, 

De mensen stampten van 
opwinding en steeds weer 
moest Michel terugkomen om 
te danken voor het applaus. 
Zo zette hij zijn eerste stap 


op weg naar de roem en spoedig 
volgden er meer. Uit Engeland en 
Italië kwamen er heren om hem 
contracten aan te bieden en nog 
geen half jaar later stapte hij in het 
vliegtuig naar New York om ook 
de Amerikanen van zijn spel te laten 
genieten, “Steeds groter werden de 
sommen, die de orkestdirecties voor 
zijn optreden betaalden en professor 
Legrand zorgde er voor, dat al dat 
geld veilig voor hem werd belegd. 

‘Maar Michel was niet van plan 
om zijn oude vriend Laski te ver- 
geten. Hij had hem al eens gevraagd 
om bij hen te koten wonen, maar 
dat wilde de zigeuner niet. „Het ís 
heel mooi van je, Michel," zei hij, 
„maar een echte zigeuner kan niet 
in een huis wonen, Ík ben in een - 
wagen geboren en ik hoop in een 
wdgen te sterven ook,” 

oen kocht Michel een prachtige 

auto en liet die voor de woonwagen 
van Laskí zetten, want de paarden, 
die de zigeuner zoveel jaten van 
land tot land hadden gevoerd, 
werden langzamerhand te oud voor 
dat werk. Dank zij dat cadeau, kon 
Laski zich nu heel wat sneller ver- 
plaatsen dan vroeger en vaak, 
wanneer Michel een concert gaf, 
gebeurde het, dat erop de eerste 
rij een oude zigeunef zat, die met 
stralende ogen naar het spel van 
zijn pleegzoon luisterde, En wan- 
neer “de mensen dan opgetogen 
klapten, zei hij trots tegen zijn 
buurman: „Dat is mijn zoon, weet 
u, mijn Michel, En dat vioolspelen 
hebsik 'm geleerd!’ 


ks, 


Dit is een zogenaamde duimrem. 
Die rem wordt via een lange schroef 
met moer aan het wieltje vastge- 
maakt en de rem zelf is voorzien van 


E TEKENEN EEN BEERTJE 


REMMEN 
vo VLIEGER 


een rubber matje, dat tegen de zij- 
kanten van het wiel kan geperst 
worden, zodat je de afloop 
van het touw steeds kunt 
regelen. Bij het maken moet 
je er goed op letten, dat 
de beide rubberkussens 
precies tegen de zijkanten 
van het afloopwieltje pas- 
sen. Kijk maar goed naar 
de tekeningen. 

Maten: doorsnee afloopwiel 12% 
cm, doorsnee as van afloopwiel on- 
geveer 4 cm. 


á 
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KARTONNEN 
SCHILDERIJ- 
LIJSTEN - 


A kopen we bij 


de glazenmaker een glasruit, die 
precies zo groot is als de plaat, die 
we willen inlijsten. Dat glas leggen 
we op een stuk karton en trekken 
met potlood langs de omtrek er van, 
zodat we de grootte van de plaat 
op het karton hebben afgetekend, 

Nu moeten we bepalen hoe breed 
we onze lijst willen maken, wat 
natuurlijk afhangt van de grootte 
van de plaat, 

We willen eens aannemen dat ons 
lijstje 34, cm breed moet worden; 
dan trekken wij op het karton, op 
8 cm afstand van de lijnen, die we 
langs het glas hebben getrokken, 
weer lijnen, zodat we dus een vier- 
kant krijgen (in de meeste gevallen 
zal dit wel een rechthoek zijn) 
rondom 3 cm groter dan onze plaat, 

Let wel: drie centimeter en geen 
drie en een half, de breedte, die ons 
lijstje moet hebben. Dat vierkant 
knippen we uit. (Met een scherp 
mes langs het liniaal snijden.) 

Snij nu uit een ander stuk karton 
vier stroken, twee zo lang als de 
korte en twee 6 cm korter dan de 
lange kant van ons op maat gesne- 
den karton, waarbij wij erop moeten 
letten, dat dit karton zoveel moge- 
lijk van dezelfde dikte is als het glas. 

Plak nu de twee korte stroken op 
het karton en daarna de twee 
lange, die omdat we ze 6 cm korter 
hebben gemaakt, precies tussen die 
andere twee passen. We krijgen dus 
een karton met een dikkere rand, 
waarin onze glasruit precies past, 

Snij nu nog vier kartonstroken 
van 3% cm, twee zo lang als de 
kortste, twee zo lang als de langste 
zijden van het grote karton en van: 
die vier stroken snijden we aan de 
einden gelijkbenige rechthoekige 
driehoeken af, wat je het gemakke- 
lijkst en het zuiverst kunt doen door 


op de lange kant van de karton- 


strook 34% cm af te passen en dan 


het driehoekje, gevormd door de 
lijn van de tegenoverliggende hoek, 
naar dat punt af te snijden. 

Nadat we nu de plaat en daarop 
het glas in het grote karton hebben 
gelegd, plakken we de afgeschuinde 
stroken op de reeds vroeger opge- 
plakte stroken van 3 cm; als we 
de buitenkant gelijk houden, komen 
die dus 4%, cm over het glas heen, 
waardoor dit op zijn plaats wordt 
gehouden. 

We hebben dus aan de kant drie 
kartondikten op elkaar en nu zou 
het al heel mooi zijn als die zo pre- 
cies op elkaar geplakt waren, dat 
we een mooie gladde kant hadden 
gekregen ; gewoonlijk zal dat, voorál 
in het begin, wel niet het geval zijn. 
Geen nood, we nemen eenvoudig 
een stukje schuurpapier en schuren 
voorzichtig, nadat alles goed droog 
is geworden, de kanten glad. Is dit 
ook klaar, dan bestrijken we de 
kartonrand met donkere beits en 
als deze droog is, komt er nog 
een laagje vernis overheen. 

Wie bezwaren heeft tegen het 
aanschaffen van glas, kan het ook 
zonder doen. Alleen plak je dan de 
plaat op het onderste karton en 
laat de stroken van 3 cm weg. Als 
je dan bij het vernissen niet alleen 
de lijst, maar ook de plaat vernist, 
zal het geheel volkomen de indruk 
maken van een echt schilderij. 

Nadat je wat handigheid hebt 
verkregen kun je bijvoorbeeld in de 
bovenste stroken karton figuurtjes 
uitsnijden, of het geheel niet vier- 
kant maken, maar dit een andere 
vorm geven, zoals hier afgebeeld, 

Wie het schilderijtje wil op- 
hangen, neemt een stuk niet al te 
dun touw van 10 à 12 cm lengte, 
pluist beide uiteinden daarvan uit 
en plakt de uitgeplozen stukjes aan 
de achterkant in het midden vast, 
Plak er ten overvloede nog een 
stevige reep papier over. 


Beschik je thuis over een 
schrijfmachine? Steek een stuk 
papier om de rol en probeer dan 
eens deze drie „tikke-tiks” na 
te maken. Verschuif het papier 
niet, Werk uitsluitend met het 


mechanisme voor de ruimte-indeling. 
Na een poosje lukt ‘het wel. Tracht 


TIKKE-TIKS 


bf 


BEAN 


Eten 


nu ook eens eigen verzonnen „tikke- 


tiks” te maken. 
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EEN HOND VAN KARTON 


Ve. de verschillende 
“lichaamsdelen aan elkaar door 
middel van een holnietje, dat 
je niet te stevig aanslaat, zodat 
het nog kan draaien, Je kunt de 
lichaamsdelen lichtgeel kleuren 
of bruinrood. Neem een stukje 
stevig karton voor lijf en onder- 
delen. : 


DN 


KRUISWOORDPUZZLE 


Van links naar rechts: 


1 Niet moedig 

3 Afkorting voor alsjeblieft in 
het Frans 

6 Rekenkundig vraagstuk 

9 Ligt 's winters op het water 


10 Komt uit de tuit van een ketel 


kokend water 


12 Familielid 

13 Moet je oplossen 

15 Stad aan de rand van de Veluwe 
16 Getal van twee cijfers 

18 Familielid 

20 Kledingstuk 

21 Kleur 

22 Hoofddeksel 

24 Stuk grond rondom een boeren- 


woning 


25 Geeft-licht 
nd Verdriet 


1 Jaargetijde 


14 


34 Afkorting van: onder andere 

36 In elkaar 

37 Muzieknoot 

38 Royaal, vrijgevig 

39 Geluid, dat een klein hondje 
maakt 

40 Woning van zo’n diertje 


Van boven naar beneden: 

1 Gebruik je om iets, dat gebro- 
ken is, weer heel te maken * 

2 Blijft er over als iets verbrandt 

3 Een pas, schrede 

4 Oud lor 

5 Brieven, briefkaarten en druk- 
werken in één woord samenge- 

vat 

7 Afkorting van: Openbaar Mi- 
nisterie 

8 Raar, vreemd 

10 Afkorting van: salaris 


11 


13 


14 
15 
17 
19 
23 


24 
26 
27 
28 


29 
30 
32 
33 
35 
37 


Een van de maanden van het 
jaar 

Instrument om vaart te min- 
deren 

Krijg je op school 

Dier, dat kan vliegen 
Windrichting 

Klein, houten huisje 
Voorwerp, waarin je meedraagt, 
wat je nodig hebt 

Klein getal 

Zelfde als 11 

Kleine vinger 

Kant van het schip, waar de 
wind op staat 

Onbepaald lidwoord 

Zwaar, onhandig 

Enorme massa zout water 
Tam 

Uitroep van pijn 

Lager onderwijs, afgekort 


Rijmpuzzle 


Van links naar rechts en van 
boven naar beneden vier woorden 
invullen. 

1 Bobbie smuld’ eerst van een flink 
bord met snert 

En liep toen naar ’t park bij het 

vriendelijke ….. 

2 't Heeft pootjes, maar is noch 
een geit noch een bever, 

Zijn snoet is wel spits en men 

noemt het een 
3 Een politieagent nam de boos- 

doener mede; 

Een _ stel 


handboeien 
bracht hem 
al gauw 
weer tot, … 
“4 Jan moest 
naar beden 
was erg on= 
tevree, 

Hij bleef 
stiekem zit- 
ten op d'on- 

derste 


OPLOSSINGEN VAN HET 
VORIG NUMMER 


4 Is een bloem en ook de godin van 


5 Voor. Men zegt wel eens: hij 


9 Toegankelijk. Dus niet gesloten 


® 

KRUISWOORDPUZZLE A 
T ANG HU Lee 
A AS B tn 
A R TAB RE 
L BAR V E K 

PA K N L 

AA P IT Kel 

D R pe E&b 

ar SLO EE R 
AL OOG P O0 
U-IL K DUO Van links naar 
wakn e Bb | et” ESKIMOPUZZLE 
VERBORGEN 1 Het jongetje 5 
PLAATS- van deze puzzle 
NAMEN VOOR Zakschter … Van boven naar beneden: 
1 Harderwijk. KNAPPE 8 Insect, dat gaten maakt in 
2 Kampen. CIJFERAARS linnen 1 Put en mee 
3 Winterswijk. 5 12 7 10 Meisjesnaam 2 Vervelen B 
4 Domburg. 10 8 6 12 Vader 3 Voertuig op wielen 
brNaarden. Lb 13 Is een geleiachtige stof met een 
gele kern de regenboog 

KRUISWOORDPUZZLE B M Maakt vaak deel uit van een 
PON D MEL K trouwjapon gaat ». zeep 
AP R V K A N 16 Hindernis, Zit ook aan je fiets 6 Manier van lopen 
R A KE M EA 17 Deel van het gelaat. Sommige 
K 3 LA Aak p lui hebben een dubbele 15 Hetzelfde als 13 

BO A ZOZ 
N Ss NGE P J 
E L KON H O 
BNG Hi SC PUZZLE 
UIT Ke PEN HILDPADPUZZL 
WIE“KAN. DIT LEZEN? In te vullen van hnks naar rechts: 

EN 5 1 Deel van een schip 

Ma, ik zie u thee zetten. 4 Komt uit de schoorsteen - 
doVen TOEVOEG- 6 Muzieknoot 
stOer PUZZLE 8 De lof verkondigend 
spOel 10 Onverwacht 
beRen getroffen 
taBak Van boven naar 
stEek In het midden beneden: 
stEil lees je van boven 1 Neger 
deLen naar beneden: 2 Emmertje 


leDer VOORBEELD 


Spreekwoordenrebus 
IN EEN GOED BLAADJE 
STAAN 


3 Versiersel op kleren 
5 Zweedse munt 

7 Een loot of stek 
9 Moeder 


Betekenis: Sommige mensen laten hun inkopen in een winkel 
opschrijven om ze later te betalen. Wanneer ze gêregeld afreke- 
nen en hun lopende schuld dus niet te groot wordt, staan zij gwnstig 
bekend en krijgen ze gemakkelijk crediet bij de winkelier. Ze staan 
dan, wat men noemt, in een goed blaadje, in-tegenstelling tot hen, 
die slecht of ongeregeld betalen en in een slecht blaadje staan, Dit 
houdt niet alleen verband met geld, want men zegt ook van iemand, 
die bij iedereen gunstig bekend is: hij of zij staat in een goed 
blaadje. Dat wil zeggen, men heeft voor zo iemand veel over en de 
inlichtingen, die men over hem of haar geeft zijn altijd goed, Zorg 
er dus altijd voor niet in een slecht blaadje te staan. Dan heeft 
iedereen veel met je op. 


SPREEKWOORDEN- 


REBUS : 


Op welke gedachte brengt jullie 
de volgende afbeelding? K Kijk goed 


naar wat je ziet en denk erover na, 


HET EERSTE MOMENT WAREN PE 5E 
WAKERS VOLKOMEN VERBLUFT, 
BAR MAAKTENONZE VRIENDEN 
GEBRUIK VAN EN ER ONTSTONP 
EEN HEVIG OEVECHT … 
LEVE DE WARE KEIZER VAV 


VENUS 
PONTEUTSELT 
MIM A 


ZEND GELUID 


OMGEVEN POOR DE BEWAKERS, 
EN MET OLAF EN RIWAN AAN 
HÈT HOOFD, VERLIETEN DE 
GEVANGENEN DE RAKET. 
OLAF MEEK VERWONDERD 

OM ZICH HEEN NAAR PEZE 
VREEMDE WERELD. 


UITSTAPPEN, MANNEN! 
PROBEER MIET TE VLUCH- 
5 TEN), WANT Wil ZIJN 


NI AAN HET TEUWEN 
DE ONTSNAPPING MOET). 


HET GEVECHT PUURPE NIET LANGEN SPOE 
WAREN PE BEWAKERS BUITEN GEWVELHT 
GESTELD EN TERWIJL ZIS ZICH VERSUET 


AFVROEGEN WAT ER GEBEURD WAS ZOCHTEN 
PE GEVANGENEN, MET ALS LA STEROERE 
EN RIWAN, EEN GOEP HEENKOMEN... … 


VAN MIJN ZUSTER, 


PAAR ZIJN WE VOOR- 
LOPIG VEILIG! 


